Kacnutickuli pe2uoH: nonumuka, 3koHOMuKa, Kynbmypa. Ne 2 (75). 2023 a.
dunocogpckasi aHmponono2us, unocopus Kynbmypbi

Kacnutickuli pe2uoH: nonumuka, 3KkoHoMuka, Kynbmypa. 2023. Ne 2 (75). C. 138-143.
THE CASPIAN REGION: Politics, Economics, Culture. 2023. Vol. 2 (75). P. 138-143.

HayuHas cTatbs
YK 398.8
doi: 10.54398/1818510X_2023_2_138

KNACTEP «ATMOC®EPHbIE OCAAKN» B JIEKCUKE KANIMbILIKUX HAPOAHbIX NECEH

Bopnbikoea bocxa XaneaesHa
KanmblILkui rocyaapcTeerHbIn YHuBepcuTeT uMenn b. b. Mopogosukosa, r. dnucta, Pocens
borlboskha@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-9264-3430

AHHOmayus. B HacTosLLe cTaTbe paccMaTpuBaoTC BOMPOCHI CUCTEMHOCTU (DOMBKITOPHOTO NEKCUKOHA, B YaCTHOCTM
1CrIoNb3yeTCs MEes KNacTepoB 1 KNacTepHOro aHanmaa Ans BbIsBNEHS HaLMOHaNbHO-KyNbTYPHOrO CBOe0Bpasus Nekcukm kan-
MbILKX NeceH B 3anucu I'. BanuuTa, . xababikosa, A. M. Jiuctonaposa, I'. M. Pamctenta, H. Ounpoga, A. B. Bypaykosa,
B. Dxumbuesa, H. K. Bonbkosuy, H. L. OpeHmkerosa, Li.-[. HomuHxaHosa, b. M. Canmkuesoit, b. b. OkoHosa, J1. Liebekosa.
Llenblo HacTosiLLei CTaTbu SBNSETCS BbISBNEHWE NIEKCEM MO 3HAYEHWIO, OTHOCSLUMECS K KNacTepy «aTMocdepHble 0CaaKny.
PaccmatpuBaeMblil knacTep COCTOWT U3 ABYX CyOKnacTepoB «Ha3BaHWsi 0CaAkoB, 0Opasylolimecs Ha MOBEPXHOCTH 3eMI
11 Ha npegmeTax» (4ue, HaMph, Wyydp ‘poca’, yax ‘NHel, U3MopOo3b’, MeCH ‘NeA, NbAuHA') U «Ha3BaHUS 0CaAKOB, BbiNagaoLLMX
Ha 3eMHYI0 MOBEPXHOCTbY (Xyp ‘LOXAb', UacH ‘CHer’, MeHOp ‘rpag’). TeopeTuko-MeToLoNnornyeckon 6asoit cTaTbn NOCYXUIN
OCHOBHbIE MOSOKEHNS COBPEMEHHON OTEYECTBEHHOM NMHIBOCONBKIOPUCTMKM, B YICTIE KOTOPbIX M3Y4EHNE MEKCUKUA PYCCKIX
HapoAHbIX MECEH Kak cucTeMbl, npeacTaBneHHoe B pabotax A. T. XponeHko, A. M. BobyHosa, C. B. Cynpsru, M. A. BobyHoBoi.
KnactepHblit npuHLMN OT 06bI4HOM TEMATUHECKON KnaccuduKkaLmMv NeKcem OTNIMYAETCS TEM, YTO OH BKIOYAET CroBa, 0THOCS-
LyMecs K pasHbIM YacTsM peyu, YTo AaET BO3MOXHOCTb Boree MofHO penpeseHToBaTb TOT MIK WHOW (parMeHT «KapTUHbI
Mupay. B nekcuke kanmbILKuX NeceH Hanbonee YacTOTHbIMK NEKCEMamu OKa3annchb «Ha3BaHWS 0CAAKOB, BbINaAaloLLMX Ha 3eM-
HYI0 MOBEPXHOCTbY: Xyp ‘BoxaAb’ (25), mecH ‘nén’ (9), yacH ‘cHer’ (8), k CaMbIM ManOYMCIIEHHbIM flEKCeMam OTHOCATCS NEKCEMbI
MeHOp ‘Tpag’ (4) v yue ‘poca’ (5).

Kntoyeeble coga: kanmbliLK1e NECHM, NEKCUKA KanMBbILKOTO f3blka, NEKCEMa, NIMHIBOONBKIOPUCTMKA, (HOMBKIOPHDIN
TEKCT, KnacTep, cybknactep, knactepHoe onmcaHne, Ha3saHns aTMOCCEPHbIX 0CaAKOB, kKapTuHa Mupa
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Annotation. The article deals with the issues of systematic nature of the folklore lexicon, in particular, the idea of clusters
and cluster analysis is used to identify the national and cultural identity of the vocabulary of Kalmyk songs recorded by G. Balint,
E. Dzhabdykov, A. M. Listopadov, G. J. Ramstedt, N. Ochirov, A. V. Burdukov, B. Dzhimbiev, N. K. Volkovich,
N. Ts. Erendzhenova, C.-D. Nominkhanov, B. M. Sandzhieva, B. B. Okonov, L. Tsebekova. The purpose of this article is to
identify lexemes by meaning related to the cluster "Atmospheric precipitation”. The cluster under consideration consists of two
subclusters “names of precipitation formed on the surface of the earth and on objects” (chig, namrn, shyydr 'dew', tsang
‘hoarfrost, frost', mesn 'ice, ice floe') and 'names of precipitation falling on the earth's surface. surface” (khur 'rain’, tsasn 'snow’,
mondr 'hail’). The theoretical and methodological basis of the article was the main provisions of modern Russian linguistic folklore,
including the study of the vocabulary of Russian folk songs as a system, presented in the works of A. T. Khrolenko,
A. M. Bobunova, S. V. Supryagi, M. A. Bobunova. The cluster principle differs from the usual thematic classification of lexemes
in that it includes words belonging to different parts of speech, which makes it possible to more fully represent one or another
fragment of the “picture of the world”. In the vocabulary of Kalmyk songs, the most frequent lexemes were "names of precipitation
falling on the earth's surface": khur 'rain' (25), mesn 'ice' (9), tsasn 'snow' (8), the lexemes mendr ' hail' (4) and chig 'dew’ (5).

Keywords: Kalmyk songs, vocabulary of the Kalmyk language, lexeme, linguo-folkloristics, folklore text, cluster,
subcluster, cluster description, names of atmospheric precipitation, picture of the world
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Besederue

B cTaTbe Ans cuctemMaT3aLmn NEKCUKOHa KanMbILKUX NECEH MCMOonb3yeTcs 1aes KnacTepos U Knactep-
Horo aHanu3a. Mog TepMuHOM knacTep (aHrn. cluster — kucTb, pot) noppasymeBaeTcs 06 beAMHEHNe NUHMBUCTH-
YECKWX 3NIEMEHTOB, UMEIOLLIMX HeKoTopbIe 0bLume NpuaHaku. CuctemaTinsaLms NekCUKkM PYCCKUX HapoaHbIX NECeH
no KnacTepHoi knaccudmkaLm npeactasnena B pabotax Xponenko [23], Cynpsru [19; 20], BobyHosa [1], Boby-
HOBOW, XponeHKo [2; 3] n ap. KnacTepHbIi NpuHLMN 0T 06bIYHOM TEMATUYECKO KnaccuduKaLm fekcem oTnnya-
€TCS TEM, YTO OH BKIMIOYAET COBA, OTHOCALYMECS K Pa3HbIM YacTsM peyw, YTo JaéT BOIMOXHOCTL Gonee nonHo
penpe3eHToBaTh TOT MW MHON (hparMeHT «kapTuHbI Mupay [22, c. 5]. KnactepHas knaccudukaums nekcukn kan-
MbILKUX MECEH OTpaxaeT 0COOEHHOCTW TPaAMLMOHHON KOYEBOM KymnbTyphbl, NaHawadTa, TOMOHUMUKK, (hropbl
1 chayHbl apearna NPOXWBaHUS KanMbIKOB. Bonpockl KNacTepHOro 0N caHus KanmbILKOro MECEHHOTO NEKCUKOHA
3aTparvBanich B cTatbsix b. X. BopnbikoBoi, 3. Y. Omakaesoi [4; 5] v p.

VicTouHnkoBoit 6330l 1S MccnefoBaHUs CRYXaT TEKCTbI KaNMBILKUX HAPOAHbIX NECEH pasHbIX BPEMEHHbIX
nepvogoB, 3admkcupoBaHHble cobupatensmu B XIX-XX BB. (. banuHtom — B 1871-1872 17.; 3. [xababIkoBbIM;
A. M. Nluctonanossim — B 1902 1., T. V1. Pamctearom — B 1904 r.; H. Ouuposeim — B 1909 r.; A. B. bypayko-
BbiM — B 1937 1 1939 r.; b. Ixumbnesbim — B 1958 r.; H. K. BonbkoBi, H. Ll. OpeHmkeHoBbIM — B 1963 T.;
U.-O. HomuHxaHoBbiM — B 1965 1.; B. M. CanmxueBoit — B 1972-1974 rr., b. b. OkoHoBbIM — B 1963 1., J1. Lle-
GekoBbiM — B 1991 T.), kak onybnukoBaHHble B pasnuuHbix cOopHukax («Oyynud, Teerm, gyynly [17],
«Kalmiickische lieder» [27], «Kanmbiukas HapogHas necHs» [6], «TepckH haspuH gya» [15], «CTo kanMbILKmxX
HapoaHbIXx neceH» [24], «XKusas crapuHa» [13], «FepntcH cyBeH (Bb. M. CaHmxueBaH 6udymnk aBCcH aMH yYpH yriH
kepHrac)» [18]), Tak n He BBEOEHHbIE O CUX MOP B HAY4HbI 060POT. B kayecTe AOMONHUTENBHBIX MCTOYHNKOB
nocnyxunu nexcukorpacuyeckve Tpyasl A. M. MoagHeesa «KanmbiLko-pycckui cnoapb B NOCOBME K M3y4eHMio
PYCCKOTO A13blka B KanMbILKWX HayambHbIX wwkonaxy» [16] n «KanmblLko-pycckuit cnoBapb» Nof pepakuuen
b. 1. MyHuesa [11].

OcHosHas yacmb

B paccmatprBaeMbIix KanMbILKUX NECEHHBIX TEKCTaX AOBOMBHO YACTO BCTPEYATCH NEKCEMbI, COCTaBNAIO-
Lyve knacTep «aTMoctepHble ocafkuy. B paccmaTpueaeMbii KnacTep BKMIOYEHb! ABa CybknacTepa — «Ha3BaHus
0cagKoB, 06pasytoLyecs Ha NOBEPXHOCTY 3eMITM U Ha NpeaMeTax» (4ue ‘poca’, Hamph, Wyydp ‘poca’, MecmihH
‘rononég, rononeaunua’, MecH ‘nef, NbanHa') W «Ha3BaHWA OCAZKOB, BbINMafatoLMX Ha 3EMHYI0 MOBEPXHOCTbY
(xyp ‘moxap’, yacH ‘cHer’, MeHOp ‘Tpag’). Huxe npnBeaEH CNMCOK CroB, 0603HAYaIOLLMX «aTMOCDEPHBIE OCATKMY,
113 TEKCTOB KanMbILKWX NeceH. B Tabnunue Takke ykasaHo YnCTo Ux CrioBoynoTpebneHmii.

Knactep «ATmoccepHble ocagku»

CybknacTep «Ha3BaHus ocafikoB, 06pasytoLLyxcst Ha NoBepX- yue ‘poca’ 5
HOCTW 3eMIM 1 HA NpegMeTax» MecH ‘nén’ 9
Xyp ‘noxap’ 25
« - ‘ ]
Cy6bknacTep «Ha3BaHWs 0cafKoB, BbiMafatoLyx Ha 3eMHyH0 No LacH ‘cer’ 8

BEPXHOCTbY

MeHOp ‘Tpap’ 4

B paHHbIX CroBapHbIX CTaTbsX MPUMEHEHbl YCOBHble 0003HayYeHUs, BBEAEHbIE B Hay4Hbli 060pOT
A. T. Xponenko n M. A. BobyHoBoi: «#: 6a3a cTaTtbm (kopnyc nekcukorpacnyecku npencTaBneHHbIX TEKCTOB);
3arnaBHOE CroBO (KONMYECTBO CMOBOYNOTpe6NeHNIn); TonkoBaHwve (rae 31o notpebyeTcs); unncTpauus; ||: uso-
(DYHKLMOHaNbHbIE CMOBA; =: BapUaHTbl aKLEHTHbIE, MOP(EMHBIE U MHbIE, BKIOYAs AUMUHYTUBLI; S: CBS3N C Cy-
LeCTBUTENBHBIMK; A: CBA3W C NpunaraTenbHbiMm; V: ¢Bs3u ¢ rnaronamu; N: cBsan ¢ uucnntensHbiMi; Adv: cesan
C Hapeumsmu; /...[: accoumaTuBHbIE pPSAbI; +: JONOMHUTENbHAN HGOpPMaLMs, KOMMEHTapuUKy [3].

Cybknacmep «Ha3saHusi 0ca0K08, 8bINadalowux Ha 3eMHyK NOBEPXHOCMbY

«Poca — Menkue kannu Bnaru, 0cefjatoLLne Ha pacTeHUsIX, NOYBE NPW HACTYMNEHUW YTPEHHEN UK Beyep-
Heih npoxnagbl» [25]. B Kanmbikum, roe ¢ nioHs no ceHTstpb He YacTo BbiNafatoT A0XAM, MoYBa nonyyaeT Bnary
TONbKO 3a cyeT pockl. MpensTcTByst GbICTPOMY NPOrPEBaHMI0 HA3EMHOI YacTu pacTeHWid, poca 3afepXuBaeT
Hayarno MHTEHCWBHOTO 1CMapeHus C NOBEPXHOCTW pacTEHMs,, OTAAMNSET NOCNEeACTBIUS CUMBbHOTO 06E3BOXUBAHMS.

B kanmbiukux nekcukorpadgpuuecknx pabotax npencTaBneHbl TPU MEKCEMbl CO 3HAYEHWEM «pocay: yue
‘poca; CbIpoCTb, BRara; BNaxHOCTb' [11, ¢. 647]; HaMpn 'poca’; HAMPUH 37182 HAMPh HOhaHa y3ypm YUYPHa OCEH-
Hsis 00UNbHas poca Ha KoHuMKax Tpae apoxuT [11, ¢. 368]; wyydapu (cop. kanwm. wyydp) ‘poca’; 30 mMan Uanbu
wyydapu memy 6yl; by yHaOKy ‘UMYLLECTBO W CKOT Kak Npu3pak, Wiu poca; He CuuTail WX 3a UCTUHHbIE [16,
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c. 177]. CnepnyeT OTMETUTb, 4TO CNOBO Wyydp B 3HAYEHMM ‘poca’ ynoMUHaeTcs B OyAauckoM TekcTe «AnMasHoM
cyTpbi»': BypOH (00H) bypen3x, 3yn 6onH une, wyydp, ycHa UepyH, 3yyOH, UakilhaH BOMIH yynH Mem XypaH
yyOcH 6ykHue mep mem y3 [7, c. 59] (3Be3abl, TemeHb 1 cBeT, / MapeBo, poca 1 ny3bipb Ha Boge, / COH MonHus
1 0bnako — / IMeHHO Tak 1 JOMKHO B3npaTh Ha npoucxoasiiee [7, . 187].

Nekcema 4ue BMECTe C pYrvM CyLLECTBUTENbHbIM 06pasyeT napHble CIIOBOCOYETaHNS: Xyp-due ‘[oXKab;
ocapki’, Yue-bopaH ‘HeHaCTbe'; yCH Yue ‘CbIpoCTb, Brara’. [naronbl Yue Yuuenx «MOPOCUTb, HaKpamnbiBaTby,
moamx «obpa3oBaBaTbCs», OyyXx «NapaTby NOKA3bIBAKOT HANPaBNEHWe ABVKEHNS UMW UCTOYHWUK BO3HUKHOBEHMS
pockl. CnoBo yYue ‘poca’ vacTo BbiBaeT 0Trafkon B kanmbiLkux 3aragkax. K npumepy, budium buya keHda,bunuypH
aux; 63aHa8 ‘MeHsl He TPOXb, MHAYe i NOMHY' (Yue ‘poca’). ©8cHa 6ypd eHO2H Ke8MHa ‘Ha BEpXYLLKE TpaBbl
nexwT ainuo’ (Yyue ‘poca’) [11, c. 410]. WeseauH y3yp Oeep wenmsa cas ‘Ha OCTpUe Lwmna Yaluka ¢ BynboHoM' (Yue
‘poca’) [11, c. 681].

O poce Kak MCTOYHMKe BNnarm HEOOHOKPATHO YNIOMMHAETCS B TEKCTaX KanMbILKUX HApOAHbIX neceH. K npu-
Mepy, B necHsix «borg yynbiH eprngy» («Ha BeplumHe ropbl boroy), «YphHa rmar HonaHTH («PacTylas Tpasay),
«Yyn peep hapxHby» («MogHrUMasck Ha ropy»), «Ard LIOOXp haH3WTH ruHanay («Méctpas kyputensHas Tpybka u3
KnéHa), «brukH apnbiH XyncH» («Kambllw Manoro ocTposay).

# Yue ‘poca; cblpocTb, Bara; BNaxHOCTL' (5) YIXH ruar HonaHb / YCH Yuueap yphar | YupHb rvar yrTH /
YpaHb epanuH kyd [27, c. 84); Yuuzap yphCH hypBH anbMH / Yunx gyTMaH aMTapHa / YvHN KencH hypBH yryH /
YeeaC MUHU hapx [24, c. 60]; YuueuHaH yHpap YphcH 6eTKMHBL / YnanTaxH kKeerynHapH xasynbit [13, . 126];
Yuueur ycap nekreH / YnraHacyH amexwe / YuHm yHp nHrpeH / Anbaypapys apyHas [15, . 278] =: ycH vue byks.
‘BoAa poca’ 2 YphyHa rar HonaHTH | YCeH-yuu2uH KyuH / YupHa rvar yrmH / YpaaH epanuH apkH [13, c. 256); S:
KyyH ‘cuna’ 1, yHp ‘3anax’ 1, ycH ‘Boga’ 1 V: yprx ‘pactin’ 2, uckx ‘saksacuts’ 1.

«lononéa — neasHoOM Croi, KOTOPbIN 06pasyeTcst Ha NOBEPXHOCTY NPEAMETOB, PACTEHWNA 1 [P., B PE3yIb-
TaTe HaMepP3aHus YacTIL, 0CAAKOB NP COMPUKOCHOBEHNMN C MOBEPXHOCTLIO, MEIOLLEN OTPULLATENBHYH TeMnepa-
Typy» [25]. B kanwmbILKOM s3bIKe CIOBO «rofonéa» NpeAcTaBneHbl nekcemoin MecmithH nubo crnoBocoYETaHNEM
ha3sp MecmiinH 6YKB. ‘oneneHerme 3emnin’ [11, c. 361]. B TekcTax kanmbiLkix neceH nekcema MecmiihH He BCTpe-
yaetcs. OyeHb YacTo ynoTpebnseTcs cnoso MecH ‘Nef, nbanHa || negaqoi’ [11, ¢. 360]. Néa — muHepan, Boga
B TBEPAOM KPUCTANNIMYECKOM COCTOSIHMM [25].

# MecH ‘nep, nbguHa || negsHon’ (9) MecH yynbid 6eng / MeH JyHrnapHb cyyar 6onHa / MeH [yHrp TaHhaH
| KeHnapH ayHruymk canxs [13, c. 114]; MecH kepxuH anaHoHb / MeHrHb Ynnag reHynHa / MeHrHb unnag
reHynxHb / MeHITaLUr aaBHb CaHraHa [24, ¢. 53]; MecH kepxuH angHa / MewrH unnag reHynHa / MeHrH uunag
reHynxnaHb / MeHrTaLwr 33Hb caHraHa [18, ¢. 901/ MecH yynbiH 6enaHb / MeHap, xypHb acxpag / MeH LanaH
epraf / KysMHTH yHp kaHkHag [18, ¢. 89]; ApsH TaBTa BynhH KyykH / Apak MxnuH mecap xanbTpHa / hynbap:,
TOLUCH MepWHb y3XMapH / honTa 3ypkH MiHb BynbrmHa [14, n. 2]; MerrH Taxta »opa 6opm / MecH feepanyp
MenkH »opanHa [10]; AnTH TokyrTa Kooky / Apak MecHOHb hynbapHa [8]; =: Mecma OykB. ‘negsHol’ 2 MeHrH
cypynTa haHaHb; MepHa TypyHa waprHa / MeepcH 6oncH EmGawwkur / Mecma yynbiHb aasynna [15, c. 40] /
Mecma yynbiH 6enp / MepTta buitapH xatpnas / Liacta yynbiH GengHb / LlanaH mepTanaH xatpnas [18, c. 89];
S: yyn ‘ropa’ 4; V: kepx ‘3samep3atb’ 2, xanbmpx ‘NOCKONb3HYTbCA' 1, hymbdpx ‘ckonbauth’ 2, Adv: deepanyp ‘mo-
Bepxy, nosepx’ 1.

«[loXab — OAMH 13 BUOOB aTMOCEPHbIX 0CaaKkoB 0Bpa3yeTcst BCNIEACTBME CTYLLEHUs B Kann BOASHOTO
napa, HacbiLLatLLero Bo3ayx» [25]. Kaxablil 4OXAb UMEET CBOW XapakTepHble YepTbl, No3BonstoLme 6e3oLm-
60YHO ero onpefensTb: MOPOCSLLME A0KAN — CaMble criabble AOXaM; 06N0XHbIe [OXKAN — NPOLOMKUTENBHbIE
1 pacnpocTpaHsioLMecs Ha OonbLume NNoLLaaN; NUBHA — OOXAN C CaMON BbICOKON MHTEHCUBHOCTbIO.

B «KanmbiLko-pycckom crnoBape» MMeKTCs ABE NEKCEMbI CO 3HAYEHNEM «0XAb» — Xyp U 6opaH. OpHaKo
ans cnosa 6opaH — ‘AOXAb 3TO He eANHCTBEHHOE 3HauYeHue, MHOorAa — ‘HeHacTbe', ‘Henoroaa’, ‘cHer’ [11, ¢. 110].
B kanmbILkom si3bike pasHoobpasHa TepMUHOMOTIS, OTpaxaloLLas pasHble Buabl AOXAS. 10 AMUTeNnbHOCTY W WH-
TEHCMBHOCTU: acxpdz Xyp ‘NPonMBHOI AOXAb', A02WH Xyp ‘NMBEHB'; MO pa3Mepy Kanenb: XUpKIH Xyp, byp-byp
2UCH Xyp ‘MENKui [OXAb'; N0 XapaKTepy: yacma Xyp OOXIb CO CHEroM; casbkma Xyp BeTep ¢ LoxaeM, HOKoBoi
J0Xab; MO BPEMEHU: HAMPUH Xyp 'OCEHHUA [OXAOb', XaspuH Xyp 'BECEHHUI Joxab. Heobxoanmo oTMETUTB,
4TO NeKCeEMa Xyp B COMETAHWM C APYTUM CYLLECTBUTENbHBIM CO30AET HOBbIE NapHble CIOBOCOYETAHMS: Xyp-yue
‘noxab; ocagkw’, Xyp-b6opaH ‘ocagku’. [naronbl K CNIOBY AOXKIb: Xyp acxpx ‘BOXOb NbeT, Xyp opx ‘OOXAb WAET,
Xyp waaead opx ‘LOXab MAET C LIYMOM', Xyp Yuu2r1X ‘A0XAb MOPOCUT , Xyp dycxeaHa ‘LoXab kanaeT', Xyp YaHh08

1 «AnmasHas cyTpa» nonb3oBanack OrPOMHON MOMYNAPHOCTLIO CPEAU OMPaTOB U UX NOTOMKOB — KanMbIKOB MO, KPaTKUM TU-
BeTckum HassaHueM «[opmku [kopsax. CyTpa Yepe3 TubeT NpOHMKNa kak OCHOBOMONAratoLLi BYA[NIACKIIA TEKCT K MOHIOMo-
A3bI4HbIM Hapogam. B XVII B., kak yxxe oTMeyanoch Beilue, CyTpa Obina nepeBefeHa opaTCkuM NpocBeTUTENeM, ByAANACKAM
MoHaxoM 3as-laHauTol 1 nepenoxeHa Ans OAPaTOB Ha MUCbMEHHOCTb «TOAO Buumr» (ScHoe nucbMo). Boigatowwmitcs ucto-
PUKO-KyNbTYPHBIA 1 PENUTMO3HBINA NAMSATHUK NOYMTAETCS KaK CBATbIHS U COBpeMeHHbIMM Gyaauctamu [8, c. 97-98].
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‘0OXAb Yeununcs', Xyp auus ‘[oxab nepectan uatu'. Jlekcema xyp ‘BOXAb’ 3aHUMAET Begyllyee MECTOo Mo BCTpe-
4aemocTi B CBOAHOM Tabnuue knactepa «ATMOCHEPHbIE OCaLKMY.

# Xyp ‘noxab’ (25) XypML unHra yynHac / Xyp, MeHApHb acxpar / XyBAsH MPCH yyNHaC / XonbBp:«, Xxama-
paH hapxs? (YBY, 10 cTpoka); AnbYypuH AyHra yynHac / ApliaHa xyp acxpar [18, c. 82]; OMHAsH upcH yynHac /
Anbpapan hapy 3ynxs? / [lentpuH AyHra yynHac / lenrya xyp acxpar[18, c. 82]; XaBpuH capa coaxprcH / Xansmr
TEErVH HYphH AN / haH, xanyHa JapyHb OpcH / YypMr cepyH xyp aan [21]; XypuH-ia MeHap-na xaplun, / Xypn
TOXPXHb yypBa / XepH-na MCArY »un-na rMHa / XeeHa coBxo3 TorTea [21]; Hyp AyHAHb HYnCH CoaxHOu / HyTr
AYHAHb HOMH CaXxHOW / [lana AyHAHb MpMar CaaxH / [laspH AyHAHb nam caaxH / XypHb OpHa, XYTITHb AENrPH
| Aputa MypcuH akHAHb / AplaH XypHb TecpHa / ONH HYTrMHHL AyHAAc / [yyHpuHHL MeHa Meauii [17, c. 274];
CepyH marTH canbkHa / Ceakn ruarTH MHbMmH / Xyp ruartH yynHa / XyB ruartH nopanuH [17, ¢. 293] / Xyp opcH
TawyaHs / XypaH 60pnnaH apxnnas / XyBap y4pcH cagHb / XyyutaxH 60mk reHynHa [6, ¢. 61]; Xyp opcH TawlyaHb
I XypaH GopunaH apxnnas / XyB iiepan 6aaxHb / XOlOpH XamgaH cyyxsugH [24, c. 50]; Wnns aeeryp wuurynH
ryynhynag / Wup xypurb opynH ryynnynag / Wuvasa vpcH axHp TaunkaH / Wunta ugshapH mnunynnas [10];
XypuH ycH yaHarT / XypaH Gopax apxnag / XyBTa Mepanta AHTOH Yamar / Xonp xoHag 6ynac runas [14] / Xyp
OPCH LiarTHb, LarTHb / Xap ha3pHb KeKpX, Kekpx / XeBHb MPCH LiarTHb, LiarTHb / XanbMr YKMH XUphX, XUphX [24,
¢ 122]; MecH yynbiH 6engHb / MeHap, xypHb acxpag / MeH uanaH eprap / KyskuHTH yHp kaHkHag, [18, c. 89] /
OHap yynbiH 6engHb / OHbAMHA XypHL acxpag | ©Hap LanaH epraf / KyxKUHTH yHp kaHkHag [18, c. 89] / XypHb
opagn / XyarHb ayypaa / XypcapH LynapH / MeHn caaxH skuphus! / Xyp rugrib — yynHa / XyB ruarHb — AepanuH
| }UpnhH rar — xanyHa / )Muphn rar — xeBuH / XypaH ruHa, xap ruHa / MawwnHTH ruHa-na / XypuH xap yynHnaHu
| Xypanag voag vpHa [15, c. 141] / Byprag opcH xypnaHe | ByynaH 6apag 3orcnas / byynaH Gapag 3orcxna /
Byypm muHu yiaae / LLnprag opcH xypraks | Walwkan 6apag 3orcnas / WalwkaH 6apag 3orcxna / Wana yumrm
yna [18, c. 89]; Xyp opxuH Tawyn / XypaH 6opunaH apxnag / XynwH rar skunur / XyBpnar aphHb oyH-8M [27, C.
30]; XypHb opHa / XyTyrTHb 3anpHa / Xypag cyycH Ta 6uaH / XypcapH xamT suphis [27, ¢. 66-67]; XypHb opag /
XyarHb fyypag / XypcapH uyhapH / MeHz caaxH skuphus! / Xyp rarHb — yynHa / XyB ruarHb — HepanuH / upnnH
rar — xanyHa / }uphn rar — xeBuH [18, c. 82]. O6paTM BHUMaHWE Ha CUHTarMaTUYecKie CBA3WN aHanuavpye-
MOro CfoBa Xyp. B kanmbILKoi Tpaauuum nokasaTenbHbl aTpUbYTUBHbBIE COHETaHNS, C MOMOLLbK) KOTOPbIX JaeTcs
XapaKTepucTuKa 3TOro Biaa 0CaakoB — A: apwaH, apwaHa ‘LenebHblit’ 2, yypme ‘Menkui' 1; cepyH ‘NpoxnagHsIn’,
wup ‘mopocswwmiA’ 1. Fnarorbl B COYETaHUN CO CHIOBOM Xyp ‘LOXAb’ B LEMOM TPaAULIMOHHBI U OTPaXaloT, kak uaet
poxab — V: acxpx ‘nutbes’ 2, opx ‘natn’ 9, bypex ‘paccemBaTbCa B pasHble CTOPOHbI' 1, wupex ‘UcnapsaThes';
S: yeH ‘Boga’ 1; yyiH ‘obnako, Tyya’ 3.

Ocobyto 3Ha4UMMOCTb B YCTHOM HapOAHOM TBOPYECTBE MMEIOT HaMMEHOBaHWS, PENPe3eHTUPYIOLLME rpynny
«cHer». «CHer — TBEpAble OcafkyW, BbiNMapalolme (Yalle BCero npy oTpuuaTenbHON Temnepatype BO3ayxa)
B BWJE CHEXHbIX KPUCTANNOB (CHEXMHOK) UnM XronbeBy [25]. B kanMblLukoM s3bike €O 3Ha4eHueM ‘cHer' npeg-
CTaBMEHO eAMHCTBEHHOE CMOBO YacH. Ha3BaHus BUROB CHera: apxalie yacH ‘CHer, nafatwwui Xnonbam’', yacH
3yd ‘CHer ¢ rononeauueir’, yapucH yacH ‘3aTBepaeBLUNi CHer'. [aronbl K CNoBY yacH: yacmx ‘ObITb NOKPbITHIM
CHEroM, ObITb 3aCHEXEHHBIM'; YacH OpX ‘CHEr MAET'; UacH Xaasix ‘CHer TaeT .

# UacH (8) Uacma yynbiH 6eng / LianaxH apcndrapH Haagnas / LjanaxH caHata TaHuhaH / KeHnaspH
AYHUYMK caHxs [13, c. 114]; Xap pgenta xantoH / XOBH, yaciaHHb TaphiHa / XaHUMH eCKCH 33)KHb / XaBpuH
capaHb caHraHa [27, ¢. 74]; acH opxvH anpgHa / LlanauH ngaH canrgag / LlanaH nasHb caHraxHb / YoHKUH MOCH
porwaan [27, c. 94]; 3! Lisanayp LanaH HyypTHb / LjacH WwukpaH acxpynag / XaH *aHMna upx runag / Xapnsk
cyyarsu [26, ¢. 220]; Kek pents kypH, / KeBanWH yacnaHb TaphiHa /| Kekynap eCKCH 33yHb / ....KeMxKamnaHb
caHrgHa [27, c. 74]; LacH opxuH Tawyn / LlanaH GopunaH apxnag / Liaru cenraH upxHb / LlanaHTanaH xotypH
cyyx-ana [27, c. 32]; acH xaanxuH uarT / LianaH nasH caxrgHa / LianaH nasH canraxud angHa / Llanea 6uitHs
cynpHa [27, c. 42]; LlanaH Tonnata 6opHb / LlanaxH yacHd yemwha (U TB, 2). S: yyn ‘ropa’ 1, wukp ‘caxap, cna-
poctb’ 1; V: opx ‘wagtv’ 1, xaasnx ‘Tauts’ 1.

Cybknacmep «Ha3saHusi 0ca0kos, 0bpa3yroujuecs Ha NOBEPXHOCMU 3eMITU U Ha hpedMemax»

«'pap — nvBHEBbIE 0CAKM B BAE NEASHHbIX YaCTUL, B OCHOBHOM OKPYrIon ¢hopMbl (rpaauH). Bug, cTpo-
€HWe 1 pa3Mepbl rPaauH OTINYAIOTCS KpaitHM pa3Hoobpasnem» [25]. B kanmbILkoM S3bike CMOBO ‘Tpag’ nepeso-
auTcs kak MeHOp [11, ¢. 357).

# Men0p (4) MecH yynbiH 6enaHb | MeHOp, xypHb acxpag / MeH uanaH eprap / KysuHTH yHp kankHag [18,
c. 89]; CaaarvH caHskhnam canbkHg / CaHep MeHOpsH kuuTTa /| CaHag, yxanag 6aaxna / Cagm Munm 6onHa [24,
c. 122]; XypML YnHra yynHac / Xyp, MeHOPHb acxpar / XyBOsH UPCH yynHac / XonbBp:k, xamapaH hapxa? [18, c.
82]; XypuH-na MeHOp-r1a xapLuH, / Xypn TOXpXHb yypBa / XepH-Na MMCArY »KuUn-na Ha / XeeHa COBX03 TOrTBa
(YX, 5 ctpoka); S: xapwH ‘npensTcTue, nomexa’ 1; V: acxpx ‘cbinetcs’ 2.

Bbigo0b!

Jlekcembl, OTHOCSLLMECS K KNACTEPY «aTMOCHEPHbIE 0CAAKM», B CTATbe NPUBEAEHbI B YCMOBUSX TEKCTOBOTO
(DYHKLMOHMPOBAHMS CKBO3b MPU3MY i3bIKOBOW KapTUHbI MMPA, MO3TOMY OTMPABHbIM MyHKTOM UCCIeL0BaHNs No-
CAY)XUN TEKCT KanMbILKUX MECeH, a He OTAENbHble MNEeKCUYecke eauHuubl. B paccMoTpeHHoM knacTepe
npeacTaBneHo NsTb NeKceM: Yue ‘poca’, MecH ‘Nén’, Xyp ‘0oXab', yacH ‘cHer’, MeHAp ‘rpag’. OTMeTUM Haubonee
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4acTOTHbIE NlekceMbl — Xyp ‘BOXAb’ 25, MecH ‘néa’ 9, yacH ‘cHer’ 8. K caMbiM MarnovncrieHHbIM iekcemam OTHe-
CTU MeHOp ‘Tpad’ v yue ‘poca’, KOTOpbIE B KOPMYCe KarnMbILKMX NeceH BCTpeyatoTes 4-5 pas. B paccmatprsaeMom
Kopryce KanMblLKIX NeceH OTCYTCTBYHOT NEKCEMbI YaH ‘WHEeR, uamoposb’ U MecmihH ‘rononép’. MomnyyeHHble
pesynbTaThl NOCNYXaT OCHOBOW ANs AanbHENLIEro aHannusa nekcu4eckom CTPYKTYpbl NECEHHBIX TEKCTOB U CO-
CTaBMEHWs YaCTOTHOTO CIIoBaps N0 KanMbILKOMY NECEHHOMY (hOMbKIOpPY.
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